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La présente modification 012 de l’invitation à soumissionner vise à répondre aux questions 
posées par l’industrie. 
 
Question 1:  
 
 
La modification 7 suggère une alternative pour permettre les titres de compétences des affiliées. C’est au 
soumissionnaire de constituer une co-entreprise (avec lui-même) afin de soumettre une réponse. Cela 
met une lourde obligation de la part du soumissionnaire dans le but de répondre à la définition de l'offrant 
dans le guide des CCUA. 

04 (2008-12-12) Définition d'offrant 

Le terme « offrant » désigne la personne ou l'entité (ou dans le cas d'une coentreprise, les personnes 
ou les entités) qui dépose une offre pour la fourniture de biens, de services ou les deux suite à une 
commande subséquente à l'offre à commandes. Le terme ne comprend pas la société mère, les 
filiales ou autres affiliées de l'offrant, ni ses sous-traitants. 

17 (2007-11-30) Coentreprise 

1. Une coentreprise est une association d'au moins deux parties qui regroupent leurs fonds, leurs 
biens, leurs connaissances, leur expertise ou d'autres ressources dans une entreprise 
commerciale conjointe, parfois appelé consortium, pour déposer ensemble une offre pour un 
besoin. Les offrants qui déposent une offre à titre de coentreprise doivent indiquer clairement 
qu'ils forment une coentreprise et fournir les renseignements suivants :  

a. le nom de chaque membre de la coentreprise; 
b. le numéro d'entreprise - approvisionnement de chaque membre de la coentreprise;  
c. le nom du représentant de la coentreprise, c'est-à-dire le membre choisi par les autres 

membres pour les représenter, s'il y a lieu;  
d. le nom de la coentreprise, s'il y a lieu. 

2. Si les renseignements contenus dans l'offre ne sont pas clairs, l'offrant devra fournir les 
renseignements à la demande du responsable de l'offre à commandes. 

3. L'offre et toute offre à commandes subséquente doivent être signées par tous les membres de la 
coentreprise à moins qu'un membre ait été nommé pour représenter tous les membres de la 
coentreprise. Le responsable de l'offre à commandes peut, en tout temps, demander à chaque 
membre de la coentreprise de confirmer que le représentant a reçu les pleins pouvoirs pour agir 
à titre de représentant pour les fins de l'offre et toute offre à commandes subséquente. Si une 
offre à commandes est émise à une coentreprise, tous ses membres seront conjointement et 
solidairement responsables de l'exécution de tout contrat résultant d'une offre à commandes 
subséquente à l'offre à commandes. 

 
Le problème qui se pose de la modification 7, c'est que chacune des entités dans la co-entreprise aura 
besoin d'un numéro d'entreprise approvisionnement NEA et une attestation de sécurité valide délivrée ou 
approuvée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC). 
 
Nous suggérons que la définition soit modifiée pour qu’elle soit lue comme suit : « un projet doit avoir été 
effectuée par le soumissionnaire lui-même,  la société mère du soumissionnaire ou par une affiliée du 
soumissionnaire, comme ce terme est défini dans la Loi canadienne sur les sociétés par actions (et ne 
peut pas inclure l'expérience de tout sous-traitant proposé par le soumissionnaire) ». 
 
 
 
 
 



Réponse 1:  
 

L’attestation de sécurité est exigée avant l'émission de l'offre à commandes et non pas à la fermeture de 
l’invitation (SVP, veuillez voir la Partie 6 de la DOC). TPSGC peut parrainer l’offrant qui ne détient pas 
l’attestation de sécurité exigée (SVP, veuillez voir AVIS IMPORTANT AUX OFFRANTS à la Page 1 de la 
DOC). 

Pour plus d’informations sur le NEA d’une co-entreprise ou sur l’inscription pour l’obtention du NEA d’une 
entreprise étrangère, svp, veuillez contacter l’équipe du  système données d'inscription des fournisseurs 
(DIF) par courriel au BPMEClient@tpsgc-pwgsc.gc.ca ou appelez la LigneInfo au 1-800-811-1148. 

La définition d’offrant ne sera pas modifiée. 

 

Il n’y a aucun autre changement. 


